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XXIV. kötet.

A  legújabb divatu strike.
—  Korrajz. —

Nagy dolgok történnek mainapság, 
eseményeknek színhelye Berlin.

Tagadhatlan, hogy Európát s mondhatni a 
világot ama igen sokat emlegetett intemationalis szel­
lem lengi át, mindenütt látunk intemationalis mozgal­
makat, melyeknek kifolyása ama számtalan strike, 
mely különösen az államok fővárosaiban nyer tápot

Megkezdték a strike-olást a betűszedők, foly­
tatták a pékek, schusterek, szabók, utczaseprök, lám- 
pagyujtogatók, sőt azt is hallottuk, hogy már tehe­
nek és droschkés lovak is strike-oltak. —  De az még 
mind hagyján, hanem a mi itt következik, az már 
csakugyan hallatlan.

Egy pár nap előtt szokatlanúl sok drosehke 
haladt végig a Bell-Aliance utczán, melyeknek min- 
denike Tivoli felé tartott. (Tivoli igen nevesetes sör­
csarnok Berlinben.) Látva e roppant droschhe-con- 
currentiát, sem többet, sem kevesebbet nem gondol­
hatott az ember, mint hogy Bismarck a reichstagot 
Tivoliban fogja megnyitni s hogy a droschkék kép­

nevezetes viselőket, honatyákat, lánglelkii szónokokat, éleseiméjü 
capacitásokat szállítanak oda.

A  drochkékban csakugyan képviselők ültek, de 
nem honatyák, képviselők generis feminini s mégsem 
honanyák. . .  de igen is honleányok, kik intemationalis 
congressus megnyitásához siettek a Tivoliba. Miként 
ily ünnepélyes alkalmaknál szokásban van, a képvi­
selők szokatlan diszben s rendkívül elegáns ruhában 
jelentek meg.

A  gyűlés megnyitása előtt elöleges tanácskoz- 
mányok, elubbok alakulása és általános ösmerkedés 
színhelyévé lön a gyűlés-terem. Az ösmerkedés magna 
cum clamore történt, midőn pedig az általános »per 
tu« kimondatott s midőn minden képviselő vagy 5— 6 
pohár Bock-biert megivott s ekképen tisztázta a fo­
galmakat, illuminált fővel hozzá láttak a parlamentaris 
szervezkedéshez.

Első teendőjük az elnök s a jegyző megválasz­
tása vala, mely alkalommal elnökül közfelkiáltással 
Dicke Minne, jegyzőül pedig Bildschöne Selme válasz-
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tatott. Az elsőnek bokros érdemei közt első helyen 
említendő ama nem épen megvetendő tulajdona, hogy 
peripheriája derekán alól 165 és lU centiméter s hogy 
mamsellságának 2 5 éves jubileuma épen tavalya nagy 

j bevonulás napjára esett; az utóbbi pedig a végzet 
által azon charismaban részesittetett, hogy restaura- 

j  teur-je őt minap ily plakátok által hirdetteté:
» D i e  B i l d s e h ö n e  S e l m a  s e r v i r t  im 

C a f é  L e n e  M a r f e g r a f e n s t r a s z e  N o. 56.«
Másnap pedig reá vonatkozólag valamelyik helyi 

lapban ily anonce állott:
»Im  C a f é  L e n e  M a r k g r a f e n s t r a s z e  

No.  56  i s t  s e l t e n  e i n  S t u h l  zu h a b é n .  
W a r u m ? .............«

Pártvezérekké a jobboldal részéről Blondine 
Camilla, a baloldal részéről pedig Brünette Anna 
lettek, mint két elismert capacitás.

Nagy lárma, zaj, véghetetten hahota és homerosi 
kaczaj, ez volt a gyűlés megnyitása. Az elnök csenget, 
és szót kér. (Mindenfelől: halljuk !)

— Uraim ! das heiszt hölgyeim ! Tisztelt gyüle­
kezet! Nemes képviselők! Nagy »hátra maradás a 
kortól« volna az, ha mi kik a világ kormányára nem 
épen valami csekély befolyást gyakorlunk, (minden 
felől »brava« kiáltás;) ha mondom mi az európai 
mozgalmakat tétlenül néznők ; utódaink átkot szórná­
nak árva fejünkre, és ezt chignonomra mondom, ha most 
mikor mindenki 'sztrájkol, mi veszteg maradnánk. 
(Jobbról balról: úgy van! úgy van !) Miért is indít­
ványom oda vág, hogy minden közbeeső fórum mellő­
zésével, írjunk egy petitiót Bismarckhoz, a követ­
kező pontok megadatását kérelmezvén : (halljuk!)

,„1. A  restaurateurökre törvényileg mondassák 
ki, hogy a 3 tallér helyett szolgálatainkért havon­
ként 14 tallért fizessenek, miután a volt gázsi toi- 
lette-ünk egyik csekély részét, a pirositót sem képes 
fedezni, mire statistikai adataink vannak: én arcz 
rózsáimra havonként 5 tallért költők, Selma két anynyit 
(Selma részéről ellentmondás. Általános derültség.) 
Berta ugyan anynyit költ, stb. stb.« (A képviselők 
mind zsebeikbe nyúlnak, kiveszik a tükröket s nézik, 
hogy vájjon az ő pirositójuk Réaumur-je hány tallért 
mutat.)

,„2. A  restaurateuröknek szinte törvényileg 
hagyassák meg, hogy restauratiojuk minden ablaká­
ra a következő feliratot tegyék k i : A  t. vendégek 
kéretnek minden pohár sör'után (mely kerül y2 garasbaj 
trinkgeldet adni a k i s a s s z o n y n a k ,  mely trink- 
geld a megivott sör menynyiségéhez képest tallérok­
ra is rúghat.

,„3. pedig: Azon legközelebb kibocsátott város­
kapitányi rendelet, mely potsdamer strasze-i test­
véreinket, respective nővéreinket, kenyerétől megfosztó 
az által, hogy őket az ottan való restauratiókból J 
kiutasitotta, függesztessék fel és a régi rend hozassák 
be ! . .  (Minden oldalról tetszés s szűnni nem akaró 
brava.)

A  pontoknak megvitatása élénk eszmecserét köl­
tött, pokoli zaj támad, a capacitálások tettlegesen 
vitetnek végbe, chignonok jobbra balra hullanak, ja ­
vában folyt a debatte.

A  beszédre bejegyeztettek: a jegyző, továbbá ! 
a két főpárt coripheái; a reformpártnak nincs még 
vezérszónoka.

Bildsehöne Selma a petitio" 2-ik pontjához clau- 
sula képen a következőt kívánja csatolni: Az etiquete 
eme pontjának áthágói, a nassauerek, (kik semmi trink­
geldet nem szoktak adni;) egy üveg bor fizetésére 
kárhoztassank. (Brava, brava! Maga az elnök is meg­
indul s a szónokot megcsókolja).

A  petitio szerkesztésére egy 50 tagú bizottmány 
választatik. Most kezdődik ám csak az igazi lárma; 
az elnök uj csengetyüt rendel. Hogy mikor ér vala 
véget e pokoli lárma, azt voltaképen nem lehet tudni, 
ha a Tivoli egyik infamis kellnere fülhasitó hangon 
közbe nem kiált:

» M e i n e  D a m e n ,  z a h l e n ! «
Utczu! vesd el magad! Van tatárjárás, van za­

var Izraelben! mindenki az ajtó felé tart, melyet 
azonban kimondhatatlan fájdalmára csukva talál. A 
gyűlésnek vége.

A dolog tragikus oldala az általános — fizetés. —
—  — Bizony csak ebben a részben is hátra 

vagyunk mi még a cultur nemzettől!
--- ------- ---

Haranguirozott hírharang.

— S a j t ó h i b a .  Rudolf koronaörökös ő fen­
ségét az idén is mint tavaly szerencsésen letette a 
vizsga.

-f- M a g y a r o r s z á g  d i p l o m a t i a i  e l i s ­
m e r t e t é s e .  O f f e n b a c h  híres operette-csináló 
az országgyűlés berekesztésére Pestre jött; ez által is 
el akarván ismerni Magyarország önállóságát.

@  A p e s t i  h o m e o p a t h á k  lakmározással 
ülték meg Hahnemann emléknapját. Az ujmódi dok­
tor urak éjfel után távoztak el, és pedig állítólag 
igen derült kedélylyel. Meghisszük azt, hanem az is 
áll egyszer, hogy nem homeopathikus dózisoktól.
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A tehén mint pártférfiu.
Hogy a képviselőválasztások előtt mi min­

den kortesfogást el nem követnek a pártok saját 
maguk növelésére, mutatja a következő tanulsá­
gos eset.

r

Atküldte a d. i. pap szolgálóját a tanítóhoz, 
teszteltetvén, hogy küldhet ki hát ingyen a lege­
lőre egy darab marhát, —  ha jobboldali lesz.

Az öreg tanítóban felforrt egy kicsit a mé­
reg ez üzenetre, s maga át sietett a lelkészhez, 
ki úgy látszik nemcsak a lelki nyájnak volt 
menybe vezető pásztora, hanem a választási di- 
num-dánumokra vezető kortese is, s azt mondta 
neki komolyan a tanító:

- -  Már édes tiszt, uram, köszönöm az in­
gyen legel >t, de csak nem cserélem be érte el­
veimet, hanem megmaradok híven, s élek ért- 
tiik holtig!

Hiszen kedves tanító úr, engesztelé a 
kedélyes lelkész; nem is önről, hanem a m a r- 
h áj ár ó l volt szó, hogy kimehet l e g e l n i ,  ha 
j o b b o l d a l i v á  lesz!. . .

E magyarázatban megnyugodott a nyakas 
öreg, s igy el lévén ütve az egész szépen, azt felel­
te rá, hogy majd meggondolja a dolgot.

Szeleburdi és Beleszurdi.
•—■ Olvastad már Mocsári röpiratát a » R e ­

f o r m  p á r t ról ?
— Olvastam, s nagyon csodálkozom, hogy lc- 

i hét anynyit Írni oly c s e k é l y s é g r ő l !

Képviseld jelöltségi nőmén et ómen.
Pest-Terézvárosban b. Lipthay Béla is fel van 

; léptetve képviselő jelöltnek; az ezt hirdető nagy 
plakát előtt megáll két németajkú választó-polgár.

— JDu Sepl, szól egyik, - -  wer is’ eigentli’ die- 
ser Liptaj ?

—  Dos waas i’ ni’t, felel emez ex abruptó, — i 
waas nur, dass a’ liptai is’ a liptauer, liptauer is’ a’ 
Schmierkas, — alsó eljen Jokkai!

Fogas kérdés a természettudósoknak.

Hány font a hold?
( lü: loqMfUaj -tSau }.taui í jC3g : asap'ajSajy)

Egy ember a ki nem akarja elhinni.
hogy] a m ajom tól szárm azik.

A kereszytény figyelmezőnek, Tófalvi Jónásnak 
látását a Tisza háton, hallgassuk most, a Darwin ret­
tegett leszármazási theoriája ellen! Ez a mosziő nem 
a majomtól, hanem a majommá fejlődés kypothesisét 
állitá fel magára nézve.

Mutatják e mutatványok:
„Darwin és Vogt rendszere a khaoszból, tehát a 

zűr és rendetlenség absolutismusából indul ki, s büz- 
bödt, erjedő világiszap ázalékaivá aljasit le mindent, 
elundokit mindent, »mindent egész az erényig®.

Csak, és csak egyszer lehetett a természet jó 
kedvében, mikor t. i. Krisztus urunk végsohajtását 
Rómába szállították : az elkábult természet ezen ön- 
kivüliséges pillanatában nyerte a majom azon poten- 
tiát, hogy emberré legyen; de észre térvén a ter­
mészet, tőle azonnal el is vette a hatalmat, s bün­
tetésül a korcsokra bízta, magokat, ha akarják fenn­
tartani. S a j á t s á g o s  v i r i l i t á s  e z  u g y e  b á r  
a t e r m é s z e t  h á z á b a n ?

A majmok maradnak majmok örökre és csak 
majmokat hozhatnak létre, de a majomkorcs sohasem 
bontja ki lekötött szárnyait s anyagi burkából pne­
umatikus fejlemre, azaz magasabb hévfokra sohasem 
vándorolhat — igy tanítja ezt a közvélemény által 
réges régen sanctionált. spiritizmus.

Ti vagytok jelenleg istenországa és e világ 
jogbitorlói, mert »adquid potentia, ad id et jus«, szól­
ván a derék, de rósz életű Szent Ágoston doktorral. 
Oh én édes Megváltom, ki istenfiókákká tettél min­
ket, mi lesz b e l ő l ü n k ,  ha ily fene tanok által 
szemei kinyiinak az a l v ó  o r o s z l á n n a k ,  a n é p ­
n e k ?  Állat (mint most) semmi több. Múló pára.

A darwinista, ha következetes, nem mehet to­
vább saját k e r e k h a s á n á 1.. . .

Midőn pedig Jónás a Darwinismust emigyen 
gyalázá vala, bestédének őrületes játékán a »Ma- 
gvar-Állam« felette igen örvend vala és őrülten kiálta 
fel: per deos immortales, quam notus odor! Ki be- : 
szél ott a Tiszaháton az én számmal ?

A  láiiczhid.
Diákokat vitt fel Pestre a belső somogyi legény. 

Mikor a lánczliidon keresztül ér igy kiált fe l:
-— Hej, eides istenem! de dereik egy dabagaó jez!
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Legyünk németek!
— Gcrnianisations-conplet. —

Feszes nadrág és atilla. . .
Ah ! mi badar viselet!

Frakk és pantallóba bújva 
Nüszivet nyerni lehet.

Magyar kucsma kocsmai, vad.
Uncommod, és nem honett.

Magas köcsög ., ez a divat! 
Legyünk németek!

^Szervusz Náczi! Na. wn hinn den?»
Gondolod sógorod szól.

Tévedsz, minthogy nálunk minden 
így  cseveg társalag jó l !

Mire való a Náje »W elt?«
»Orpheum« s a »sángerek ?«

Pesti népszínház ? . . .  idővel!. . 
Legyünk németek!

Siró-rivó magyar n óta ...
Bántja csak a füleket! 

Hatvanhetedik év óta
Mások már a zengzetek!

Rákóczy, Hunyady marsok,
A sarokba véletek . .

Most a »Hóhér Péter« harsog — 
Legyünk németek!

Pschischischek és Maflawetki 
Wawnik úr és Hódúba, — 

Parancsot ily mafla vet ki,
S ül a magyar odúba. 

Honvédeknek hivatalok. .  .
Erre nevetni lehet!

Ha béna, ott a koldus bot.
Legyünk németek!

Bársonyszéken a minister 
íme hogyan mosolyog. . . .

Areza nem bús, nem sinister,
Persze kevés a dolog.

Legföllebb is egy—két úrnak 
Oszt ki csinos jeleket,

Kik a nép ellen fordúltak.
Legyünk németek!

Szóval, mindenütt csak germán.
A hova ellát a szem.

Ugyan jó magyarom, jer mán. 
Még igazába veszem!

Vagy csakugyan félredobod 
Ősi erényeidet?

S téve fejünkre egy dobot
Leszünk mind-mind németek?

Dueuion.

Szenczy püspök.
—  Krónikás adomák. —

I.
A hallgatagsága és komolyságáról híres szombat- 

helyi püspökkel. Szenczy vei történt meg l.S54-beu, 
hogy szokása ellenére egyszer névnapján »tábláz­
adott, melyre a többi között az akkori bachhuszárok 
egyikét, Hal ni  kinevezett törvényszéki elnököt is 
meghívta. Midőn az étkezés s a bor javában folyt, 
Szenczy egyszerre csak Hahuhoz fordul, s a legko­
molyabb arezczal kérdi tőle :

— Wie viel Kinder habén Sie, Halul ?
— Keines.
— Nuu da sind sie sehr ein schlechter Halni!

II.
Máskor meg ő volt hivatalos az érdemes ferencz- 

rendiekhez ebédre, hol a többi között konyhamüvé- 
szetileg praeparált seknepf delicatesse is tálaltatott 
nevezett püspök elé. Csak nézi, csak nézi a belőle 
enni nem szerető Szenczy, mig végre odafordul az 
igen tisztelendő guardián úrhoz és a világon a leg­
nagyobb komolysággal kérdi tőle :

— Ugyan sokáig járhattak kegyetek ama bizo­
nyos helyre, mig ott euynyi összegyűlt!

Kikezd elsülni.
A s. a. újhelyi képviselő-választáson, de nem a 

legujabbon. hanem midőn a Izraeliták választottak kép­
viselőt az ö congressusukra, — nagy volt az izgalom, s a 
rend fentartása végett fegyveres pandúrok képeztek 
sorfalat, a mely közt kellett a választóknak a megye 
házába szavazás végett bemenniük. Egy választó 
ekként szólt az egyik pandúrhoz:

— Ugyan khéren pandúr ur, vigye thovább 
azt a fliene poskát, mert már látom, hogy kliezd 
elsülni.*
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S z e r e l m i  lyra.
T romf.

Mint egy kalandozó kohold 
Bolyong felhők között a hold. . . 
Komor, miként a sárgaczin 
Tányér, mit a goromba szél 
Friseurök ajtaján . . . izéi,

Czibál.

A holdvilág érez fényinél 
Rajongva néztelek, Adél,
Mint tüzimádó a gyufát . . ! 
Csókoltam arezod és kezed,
Miket csókolni élvezet

. . .  K icsit!

Mit annyi »0 «  kapott, ha kért, 
Kértem hajadból egy füzért . . . 
Mosoly derült fel arezodon,
S kérve hason-ajándokot, 
Megcsonkítottad c h i g n o n o d,

Kaczér!

Uzsorás időszámítás.
Találkozik két jó  barát, Gyula és Vilmos az 

utczán.
—- Hány óra?
— Tizenkettő.
— Per méz ?
— Nem, csak egyszerűen tizenkettő.
— ü gy hát nem áll az, hogy az idő pénz

A l l e g r o .

Szegeden egy jó  anya maga tanítván kis leány­
káit a zongorára, az okos kis Idától azt kérdezi:

— Mond meg kedves kis lányom, mit jelent a 
hangjegyen ez a szó allegro ?

A leányka gondolkozik egy darabig, egyszer 
csak nagy örömmel válaszol édes anyjának:

— K is  k u t y á t !  (mivel házukban a lakó 
kutyáját Alegrónak hívták.)

A hadseregből.
Az én fejem ugyan kopasz,
De még Adél nem tudja azt, •
Mert éjsetét p a r ó k a  véd;
A chignonod pár száláért 
E b b ő l  raboltam egy füzért

Neked.
Moiitecucnli.

---«_--------

A „reformpárt64 éss a bölcseség.

Hajdan a bölcs keresett, s nem lelt embert.
Ti kerestek

Szintén, s nem leltek. Bölcs e azért ne­
vetek ?

-'osO'ÖJO'-

S z ó  s z e r i n t .
A gazdászati intézet egyik növendéke a hús­

véti ünnepekre haza kerülvén, a gazdasági pálya 
ecsetelése közben azt a közmondást emelte ki, hogy 
a gazdának trágya a kenyere.

Mire figyelmesen hallgató öcscse azt jegyzé
meg:

— Jaj bátyám, úgy hát én veled nem leszek 
egy kenyéren.

Nehány év előtt a császári tüzéreknek sötét­
szürke öltözetük volt. Ezen időben egy baka pró- 
funtját éjjel egy e g é r  rágta ki, mit az észrevevén, 
hogy kenyeréért kárpótlást kapjon, a tizedessel rap- 
portra ment a századoshoz s ekkép jelenté:

— Melde gehorsamst, cin Dieb ist auf mein 
Brod gekommen, er hat so cin Uniform gehabt, wie 
die k. k. C a n o n i e r e n .

A százados megértvén a tréfát, a vig ficzkónak 
örömmel nyújtott kárpótlást.

Minő betegségben halt meg ?
Vizbe fúlt a czigány fia. A  bús apa megjelen 

a papnál s a halott eltemetését kéri.
— Minő betegségben halt meg ? kérdi a pap.
Attól félve, hogy gondatlanságáért keményen

megszidja a pap, igy felel a dáde:
— » Bizs a nagyon sok vizset ivutt.«

L e v e l e z i  m.
Özvegy Jánosné édes anyámnak.
Utolsó posta otthon, helyben.
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Or s z á ggy ű l é s
— É r z é k e n y

Még egyet csöngetett, utólszor Somssich Pál, —  
És a diétának vége, seholsinch már!
Csengőbe a mentésiéinek —  csupa gimb-gomb, — 
Kényeket potyogtat: »nem mondod már: bim-bom!«

Pullszky megöleli gyöngéden Tóth Vilmost :
»Alteregom, orrod neked is megnyúlt most!«

MSjoros még egyszer kacsint szép hölgyekre: 
»Hej, ha majd"itt ültök^a padban, — ölembe!«
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bevégeztével .
Inlcsnzások. —

Xapidij megszűntén tűnődik Zsedenyi,
S eltörik a mécses, sírnak köny-edényi.

Nevető miniszter Pauler s Tisza ümget:
»Hát 'már most’mi ketteu kit nevessünk ? minket í

Az e g‘é s z reformpárt búcsúz immel ámmal:
»Viszontlássuk itt a pártot i l y  s z é p  s z á m m a l !

Az öreg úr meg ül angol királynőben.
Onnan fumigálja a világot szörnyen: t
— »Jobb-, széljobb-, mameluk-, kormánypárt,,,

s mi méginem ?! 
Hát az én pártom melyk? Ördög tudja, én nem
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Jloderii correspondentia.
i.

U ram !

Ön azzal fenveget, hogy ha nem fizetek, kiteteti 
egész nevemet a „H aladásiba .

Csak tessék, ha jónak látja, én ugyan nem félek a 
megjesztésnek e nemétől, olvasván nevezett lapot 
is épen hárman, a ki Írja, a szedő s a kihordóné.

X .  Y .
adós.

II.

Uram !

Hat ön makacsul megmarad nem fizetési szándéka 
mellett V

.ló!
Beigtattatoin hát nevét, nem a „H aladásiba , hanem 

a „Borsszem Jankóu-ba.

I V . IV .
hitelező.

III.

Uram !

Melyik ördög súgta önnek azt, hogy nevemet a 
„Borsszem Jankó“ -ba tétetve , engem ily mélyen meg­
gyalázzon ? !

X .  Y .

adós.

A.z „Üstökös" eredeti okmánytára.

V irágos fo lyam odvány.

Minél terjedelmesebb, s általánosb ama koz meg­
győződés, miszerint tens Uraságod hivatal édenében 
nemcsak az igazság szeretetének napraforgói, hanem 
az irgalom nefelejtsei, s az emberszeretet örök zöldjei 
is nagy mérvben vizágzanak a mindent dermesztő 
téli időszak daczára: annál törhetetlenebbb bizalom­
mal bátorkodom kérelmem roncsaival joghatósága 
erődét ostromolni, ki drága kegy, és hajlam szelenczé- 
jébe zártan vagyok

0. J. plébános.

Kilenczemeletes ház.
Egy szabadságos baka ki állítása szerint a 

birodalmi fővárosban is hosszabb ideig tartózkodott 
—  beszélgető kalandjait egy férfi társaságnak, s 
többek közt emlité, mily bámulásra ragadta öt a 
bécsi burg, mely minden épületet fölülmúl szépségére 
nézve, — s azután tudják kigyelmetek, nevezetes már 
azért is hogy kilencz emelete van.

—  Hazudsz ecsém! válaszolá a falu bölcs csiz­
madia mestere, hisz kilencz emeletes ház nem is 
exisztál. Mert hát szörnyű fáradsággal járna annak a

j  megmászása.
Jaj bátyám, igazitá helyre a baka, maga is 

belátva hogy kissé sokat mondott —  nem úgy van­
nak ám ott az emeletek egymás f ö l ö t t ,  hanem 
szépen egymás m e l l e t t .

Miért süvegeii?
Találkozott a czigány egy úri emberrel, a 

kitől már régen várta a borra valót, s a hideg daczára 
levett kalappal beszélt vele. Az úrnak azonban nem 
volt pénze hogy a czigány alázatosságát megfizethesse 
ezért igy szólt hozzá:

—  Tedd fel Miska azt a kalapot, nem kívánom 
én azt, hogy siivegelj.

— Nem is azsért! — szólt a didergő czigány boszu- 
san, háncm nagyon melegem van!

H yperbola .
X. úr mint a hyperbolák nagy barátja, egy 

Ízben a hideglelésről lévén szó, ezt monda:
>En ebajt illetőleg szerencsétlen egy Hót.ás vagyok- 

mert ha már egyszer rám jő, három évig el sem hagy. .
Tavaly négyszer volt rajtam«.

Re qu i s i t en .

Törte a magyar huszár a német nyelvet, de 
nem igen akart a fejébe menni, — pedig épen ti­
zedessé léptettek elő, s öltönyök s más szükségletek, 
műszóval » r e q u i s i t e n «  átvétele végett küldetett 
a raktárt kezelő tiszthez; — s ekkép szólt:

» — — ’ch bin gekommen die J e s u i t e n aus- 
zufassen.« —
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M it beszél a *lrót?
Országút mellett legeltetett két kondás ficzkó, 

— s szótlanul hallgatták a táv-sodrony zúgását, 
amint a szél megakadt benne

— No pajtás! az angyalát, most kitanuljuk 
a titkát ennek a kutyamesterségnek, — szólt az egyik 
kondás.

—  Várj csak, majd én felmászom s meghall­
gatom, hogy mit beszélnek.

Szavát a tett követte s rögtön ott termett az 
oszlop felső végén. Hallgat, fülel sokáig.

— No, mond alulról a másik, hallasz-e már vala-
| mit?

— Hallok pajtás, mindent hallok, de nem értem- 
mert németül vau.

A legújabb „múlt idő “
Ágnes, kiképeztetése végett Pesten levő növendék 

leányka ir haza, megköszönni akarván az ajándékba 
küldött szőlőt;

»Köszönöm az ajándékba küldött szülött!
— Szölőti. csak egy t-vel kell írni, törüld ki a 

másodikat, — figyelmezteti nénije.
Ágnes: Hiszen kedves néni, épen ma mondotta, 

hogy a múlt idő két t-vel végződik.
N é n i :  Igen, a múlt idő, de szőlő nem múlt idő.
Á g n e s :  Hogy ne volna múlt idő, h i s z e n  

m á r  m e g e t t ü k !

A hitetlen Tamás.
Elment a diák az igazgatóhoz az elmulasztott 

tanórákat igazolni. Váltig mondogatta, hogy nem jö­
hetett, mivel a házigazdája meghalt, a direktor tamás 
volt a dologban, s hitetlenségének e szavakban adott 
kifejezést:

—  Mindaddig nem hiszem, mig a házigazdá­
jától nem hoz bizonyítványt!

Czigány töltés.
Egykor a mezőségi fiatal vadászni ment, de a 

nagy készülődés közben a puska töltést otthon felej­
tette; csakhamar utána küldi a vad hordozó czigáuvt. 
A czigány ura parancsának engedelmeskedve, a pus­
ka töltés helyett a ház előtt levő agyagtöltést hozta el.

— Hol a töltés czigány? kérdé az úr.
— lm hol van, ott hozszsák a sekeren.
—- A menykő üssen meg, hisz én a puska töl­

tés után küldöttelek.
—- Megkivetem sipen a tens uramat, akkor 

csak simpla töltést mondott, nem pedig puska töltést.

Magas szőlőhegy.
—  Igyék abból a borból — kinálgatja az esperes 

a suplicans diákot váltig, —  jó bor ám az, a leg­
magasabb szőlőhegyemen termett.

—  Azért hát az olyan jó, -  felele a diák — 
mert alatta jár el a nap !

S í r i r a  t.
A  e z . . i tem etőben olvasható.
.„Itt nyugszik az Urba Ugró Sára1".

Szerkesztői subroza.
—  Gr. P. Nem utolsó leírás, köszönet; csak egyik na­

gyon ismert részletét mellőzzük Kívánságát teljesítjük. — S. L. 
adomáiból kettő jó , köszönjük. —  K e s e r ű  h a g y m a .  
Csipős, de a hagyma másik tulajdonságával is I ir ; e miatt 
nem kerülhet a közönség elé. — H. I. tanító úrnak jó  egész­
séget kívánunk. Apróságai most is kedélyesek és nedélyesek : 
csak arra kérjük, hogy legalább a tulajdonneveket Írja ezu­
tán nagy betűvel, ha már pont után sehogy sem akar vele. 
élni. Miért hívta úgy a török Faddot, hogy hadd ott ? — N em  
j e l e n n e k  m e g :  A constabler megveretése, — Az öszvér,
— Apage Satanas, — - Egy jobboldali kortes, — Felelet, — 
Különös vallatás, - -  Petykó szamár-hátú története, — Szí­
nészet Pesten és vidéken, —  A fáradt utas és *** fejedelem,
— Nyultér, — Pályázati hirdetmény, — Búcsú a bagolyla- 
kástól. — G y u l á r a .  M — i kívánsága szerint hivatalosan 
kineveztetik az Üstökös földi eommis vovageurjének. — 
B o r s o s  Mihály szózata jó  szándékú de komoly szándékú. A/, 
ajánlkozást illetőleg forduljon a város főjegyzőjéhez. — A 
b i r k a .  Próbálja meg újból. —  D e b r c c z e n i  d i á k  
Emberül van, nem kap eonsilium abeundit.

L aptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓ R.
Lakása : Státiő-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(Barátok-tere 7-ik szára).

H ird etések  felvétetn ek  :

NASCHITZ J.
hirdetményi irodájában, Pest, József- 

tér 12. szára alatt.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P O K L Á K .
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W  O T T A W A  K A R O L Y
^ kitűnő ,
|  CZIPO-ÁRUK GYÁR A
s Béesben.
sj Marialűlt'erstrasse 92, vagy Zieglergasse 1. sz. 

kiállít kicsinyben, mint nagyban keres-
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{JZ/ iwrtim MWU., Û .1, “ “ e j  *"“ * >0}
g kedök számára mindennemű férfi-, női-, 

fi- leánygyermek-lábbelieket
_  a legolcsóbb órákon. j-x,

S  Vidéki megrendelések utánvét mellett a legpon- 
w >an telj esi ttetnek 1856. év óta fennálló üzleti jót- ^ 3

j r i  állása mellett. ^
^  4305 (7 -1 2 )  g ?
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Haj ó v ó  k en őc se ,
ép úgy fekete, mint barna és szőke haj szamara, 

minden hajfestőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő; elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
úgy a hajnak kihullását ? d s hajnövést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére írás 
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utáuvé 
telre postafordultával a központi raktárnál teljesittetnek :

Becsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.

Pesten Török József gyógyszertárában király-uteza 7. sz.

A biztos eredményért kezesség vállaltatik.
Egy naev csupor ára 2 frt, ’/t tuczat 4 irt 80 kr., ’/s tuczat 9 frt, 1 tuczat Ifi fr. 
80 kr. Kisebb csupor ára 1 írt, l/4 tuczat 2 frt 70 kr., */2 tuczat 5 frt 10 kr., 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.

Jelen vállalat által alólirotr.nak sikerült Magyarország és társországai számára oly hirdetések eszközlöjét 
alapítani, mely legrövidebb idő alatt azon érvényre jutott, melyre a legjelentékenyebb magyar vagy német napilapok. Az 
„Üstökös4* a legrégibb magyar szatyrikus hetilap, nagy számban egész Magyarország és társországai ezukrászdái, kávéházai, ven­
déglői, szállodái, társas és családi köreiben egyiránt olvastatik. Az „Üstökös44 ezen kiterjedett olvasása következtében a 
hirdetések is roppant eredményiiek. Daczára a roppant költségeknek, melyeket a figyelmes* nyomtatás, a főlap egy­
forma papírja, igényelnek, a négy hasábos nonnareil sor mégis csak 10 krra számittatik.

Minthogy e lap kedveltetése már magában véve elég biztosítékot nyújt, és bogy azt, mint az eddigi hirde­
tésekből kitűnik. Magyar- és Osztrákország legnevezetesb ezégei, iparosai és üzletei, úgyszintén a külföld hirdetések esz­
közléjéül használják és ezért jogosan minden érdekeltnek legkedveltebb hirdetések eszközlője és a hirdetések legjobb sike­
rét eredményezi, nem szükség azt többé dicsérni, hogy ön is az Üstökös hirdetésének horderejű hasznáról kisérletképen is 
meggyőződjék és szives rendeletéit várva, vagyok

ifascliitz .lakai),
Pesten,

váltótörvény székileg bejegyzett és hatóságilag engedélyezett hirdetések egyedüli üzleti irodája.

Megrendelési mintázat.
Alulírott felkérem ezennel Naschitz Jakab pesti hirdetési irodájába mellékelt hirdetést 

hasábosán............s z ó r ..............nadpi..............heti időközben az Üstökösben sorjáért 10 krt
számítva felvétetni.

Első m agyar

kiházasitó-részvény-társaság.
Az alulirt igazgatóság bártorkodik ezennel jelenteni, h ogy  még e hó folyamában, leg­

későbben pedig május 15-én jelentékeny számú csoport megalakultunk fog nyilváníttatni; fel­
it ér i  ̂tehát azon teleket, kik abba felvétetni szándékoznak, sziveskedkedjenek idejekorán je-

A főügynökség Buda-Pest részére létezik; Ország-ut 10. szám 
e ________A j k  i g a z g a t ó i s á g ; .4329



A  1 9  év óta fennálló s jó  hírnevű

B U D A I V IZ G Y  ÓG Y IN T É Z E T
a városmajor felett 318. sz. a.

Fekvése igen kedvező : a budai regényes hegyek oldalán kitünően egészséges 
tájon, erősítő hatású szabad légkörben, s még is nem messze, hogy a főváros kényelmeit is 
nyújthassa ; vize kitűnő s igen kedvelt. Az intézet díszes és kényelmesen berendezett, s a 
vizgyógyászat szabályai szerint czélszerüen s teljesen felszerelt; az élelmezés vizgyógy- 
módi s Ízletes ; a gyógyítás kiváló gond, buzgalom, s pontossággal vezettetik. Szórakozásul: 
társas élet, zongora, hilliard stb.

Az intézetben alaposan s legfenyesebb sikerrel gyógyittattak: idegrendszerbán- 
talmak, u. m. idegesség, szélhiídés, vidtáncz, gyengeségi állapotok, magömlés, szédülés ; 
vérbajok: köszvény, csúz, görvély, syphilis-liigany kór, vérszegénység, sápkór, alcoholis- 
mus ; különféle vértódulások nemes testrészek felé ; mellbetegségek ; emésztési s ideges 
gyomorbíijok, bélgyongeség, máj-, lép- s egyátalában alhasi vérpangások, váltóláz, aranyér, 
vese- s hólyagbaj ók, tisztulási zavarok, ajánltatik továbbá a test megedzésére s kórhajla­
mok leküzdésére.

Omnibus az alaguttól és lóvasúti közlekedés.
Az árak mérsékeltek. Felvétel az intézetben naponként délelőtt vagy levél által.

Dr. Vaskovits János,
_______ 5it>8 1— 3________________________________________igazgató-tulajdonos.____________
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A R E L E N G E D E S .
A Wheeler és Wilson-fél

varrógépek
gyári társaság

l - ew-Y orkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten
O H M  C. O.

főképviselőjénél 
J ózsef-tér 15. sz
legjobb hirben álló csa 

ládi varrógépei
7 0  Í r t t ó l  kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetük a t. ez." közönséget, hogy minden más 
ajánlat valódi készítményünknek csak csaláson alapszik és 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedők ellenében, 
a kik nem átalanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzékok kívánatra kiszolgáltatnak és olküldetnek 

4203 —*
A R E L E N G E D E S .
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Kiosk az Elipse-n
Budán, vasárnap f. hó 21-en megnyitás, ze­

nekar a báró Oollin&ry aorezredé.
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P E S T
JACOB NASCHITZ,

Annoncen-Expedition I. Ranges.

Pest, Josefplatz i\r. 12.
Táglich direkte Expedition von Annoneen in allan beliebigen Zeitungén zu dérén Orl- 

ginal-Insertions-Preisen nebst entsprecbenden Rabatt
ohne Porto — ohne Spesen.

Ein Manuscript geniigt für noch so viele Zeitungén.
Für Annahme von Offerteu auf durch micb erlassene Annoneen berecbne ich keinerleí

Gebnhren.
_  Héber jede Insertion liefere ich das betreffende Blatt.

S«*f*ll*8*t *u beachteib«lassich mieh mit Stellen-Vei*- 
mittlungeii meht befasse, welches ich ausdrücklich betone.

Mit aller Hochachtung

J A C O B  N A S C H I T Z ,
Pest, Josefsplatz Nr. 12.


